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Beas wezwanym od JW. Ministra Interessów Wewnętrznych i Religiynych do po dania do publiczney wiadomeści uniwersału Nayiasnieyszego Króla Pana Naszego mi- łościwego, konstytucyą Xięztwu Warszawskiemu nadaną, i odezwę bywszey Kommis- syi Rządzącey, dopełnia ninieyszém obwieszczeniem woli rządowey i odwołuiąca się d o uchwały rady Ministrów na dniu 7. Października zapadłey, wzywa wszystkie władze tak cywilne iako i woyskowe, aby każda 
słym przepisanych uchwałami Kommissyi 
wała. 

Król Saski, Xiąże Warszawski. etc. 

Obywatele Xięstwa Warszawskiego ! 
Pokóy Tylżyiski, skutek szlachetnych 

usiłowań. i wiełkich zamiarów Bohatyra, 
uśmierzyciela Europy, podał, Was pod 
Berło Nasze, > : 

Po tylu zamigszaniach i burzach, któ- 
ve szarpały Oyczyzng Waszą, znaydzie- 
cie w ustalonym rzeczy porządku szczę- 
ście i spokoyność,- Statut konstytucyiny 
dany Wam przez Wielkiego Napole- 
ona, iako zakład uprzeymości i nieprzer- 
wanego czuwania nad łósem Waszym, za- 
"pewnia Wam te dary pod Oycowskim 
rządem Naszym; rządem, który sercom 
Polaków obcym bydz nie może. Przod- 
kowie Nasi krélowali nad W ami: to Nam 
dodaie Prawa do przywiązania Waszego. - 

Wdzięczność ku ; Wielkiemu „Mężo- 

z nich w obrębie i przy sprawowaniu ścią Rządzącey powinności swoich, się zacho: jj" W Poznaniu dnia 17. Fsdziecaja rokn 1807. : k 

GOGŁOSZENIE. Ye 
. Fryderyk August, z Bożey Łaski, 

PROCLAMATION Frédéric Auguste, 
Dieu, Roi de Saxe, 
Varsovie etc. 

Citoyens du Duché de Varsovie! 
La paix de Tilsit, les resultat des ef- forts généreux et des vastes conceptions du Heros, pacificateur de FEurope, vous a . soumis a Notre Couronne. Aprés tant des troubles et de bouleversemens, qui ont déchiré votre Patrie, vous trouverez enfin dans un ordre de choses stables le bonheur et la tranquiilitć, Un statut constitutionel, “que Napoleon le Grand vous a offert comme un gage de Son affection et de Tin. terét, qu’ il ne cessera de prendre 4 votre 

Sort, vous le garantit sous Notre Gouver- nement paternel, qui ne peut pas étre 
€tranger 4 vos coeurs. Nos Ancétres ont regnć sur vous, Cest un titre de plus pour | 
mériter votre attachement. ; 

La réconnoisance envers le grand Hom- 

par la grace de | 
Duc de - 



“wi, który przeznaczenia Wasze utwierdził; 

szczęście, którego kosztować pragniecie, 

naydroższe Wasze korzyści: wszystko 

nakoniec, zachęca Was, abyście Nam 

» nieograniczone oświęcili przywigzanie, 

| którego od Was żądamy, a któregoście iuż 

*aw innych czasach ku osobie Naszey do- 

wiedli. _ Przyrzeczcie, Że usiłowania Wa- 

» <zamy pracować około dobrego bytu Wa- 

» szego z tą gorliwością, iaką wzbudza przy- 

/ wiązanie Nasze-ku Wam i chęć widzenia 

was szczęśliwemi. 
Duchowieństwo Xigstwa 

| wskiego! 
Dałoś przykład Wspołziomkom swo- 

jm ufności w Bogu, dałoś w przygodach 

zór wytrwałości: wdzięczność Nasza ku 

‘Tobie, uszanowanie ludu, który drogą 

Świętey religii Naszey prowadzisz do szczę- 
2 

4 <ścia, naysłodszą będą dla Ciebie nagrodą. 

_ Warseas 

 Sulachto Xięstwa Warszawskiego: 

Konstytucya, którą ci dał Napole- 

‘on Wielki, wróciła przywileie Twoie: 

“Jest to nagroda tego Obywatelstwa, które 

-  okazatag wpośrzod nieszczęść oyczyzny. 

*Bądź godną podać następcom tę pamią- 

tke. Okaż się gotową do obrony Tronu 

i praw narodu, które naytrwalszą są iego 

zasadą. ć 

Waleczne Rycerstwo Polskie! 
Już Europa sławi odwagę Twoię, 

Gui twe dzielne czyny brzmią w pieniach 

©yczystych. Niech karność Żołnierska 

+ powiększa siły równie, iako i powodzenia 

: męztwa Twoiego.- + 

Obywatele miast! Wspomniycie, czym 
"byliście niedawno. Pole oręźa, prawa, 
nauk, sztuk i handlu otwarte iest dla 

“Was. Konstytucya przypuszcza Was do 

nay$wietnieyszego ż urzędowań publi- 

<znych, da obrad nad dobrem, kraiu, 

i 
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sze połączycie z Naszemi, gdy My zare- - 

mie, qui vieńt de fixer vos destinées; le 

bońheur, dont vous desirez de jouir: vos 

intéréts les plus. chers; tout jvous invite 

a Nous consacrerlé devouement, que Nous 

demandons et que dans d'autres tems vous 

avez déja: prouvé a Notre personne. Pro- 

mettez d'unir vos efforts aux Nótres, tandis- 

que Nous Nous engageons 4 travailler a 

votre bienétre avec le zcle, que nous inspire 
Notre amour pour vous et Notre desirae — 
vous voir heureux. 

: Clergé du Duché de Farsovie! 
Vous avez donné 4 vos concitoyen 

Yexemple de la confiance en Dieu, Fexem- 

ple de la persćvćrance dans Fadversitć. 

‘Notre reconnoissance envers vous, et la 

vénération des peuples, que vous condui- 

sez au bonheur par le chemin de Notre 

sainte religion, seront votre plus douce 

recompense. “ 

Noblesse du Duchć de Varsovie! 
La constitution, que Napoleon a 

donnée, vient de vous réintegrer dans vos 

privileges! C'est la le prix du patriotisme 

que vous avez montrć au milieu des dangers 

de votre Patrie; soyez dignes d'en trans- 

mettre le souvenir 4 vos enfans. Vous 

yous montrerez toujours préts a défendre le 

tróne et les droits de la Nation, qui en for- 

ment la base la plus solide. 

“Braves Soldats, Polonois! . 
Deja FEurope vante votre courage, 

deja la patrie chante vos exploits. Que la 

discipline militaire augmente la force, com= 

me le succes de la valeur! 
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Citoyens du Tiers-diat! _ Souvenez 

vous de ce que vous fiites nagućres. La 
carriére des armes, des lettres, des arts, 

du commerce, vous est ouverte; la con- 

stitution vous admet a la plus auguste des 

fonctions publiques, aux déliberation sur 



Daiąc przykład posłuszeństwa. prawom i 
wierności ku Krółowi, tak wielkich dobro- 

dzieystw okażcie się godnemi. 

Wy zaś Rolaicy/ droga, i użyteczna, 
a dotąd nadto zaniedbana narodu części! 
przypuszczoną będziesz do dobrodzieystw 
wolności.  Stawszy się odtąd obywatelami, 
sposób, którym tak ważnego używać bę- 
dziecie dobra, dowiedzie, czyliście zasłu- 
Żyli bydź przyiętemi w poczet licznych 
Dziatek rodu iednego. Bo nie mylcie się, 
pomniycie nieustannie, Że przestawszy 
bydź pod nieograniczoną władzą Panów 
Waszych, będziecie pod surową ręką pra- 
wa, zawsze obowiązani do słusznych wzglę- 
dem nich powinności waszych, -i iak oni 
pod naywyższćm wspólnego Króla zwierz- 
chnictwem.  Przychylność Jego ku Wam, 
będzie w miarę posłuszeństwa Waszego, 
ku prawom, miłości do porządku, pracy, 
i cnot domowych. 

Mieszkańcy Xięstwa Warszawskiego! 
Okrążcie ufnością Tron Oycowski, który 
się wznosi dla Was. Wkrótce Król wasz 
uyrzy się wpośród dzieci swoich. 

Dan w Dreźnie, dnia 23g0 Wrze- 
śnia roku 1807. : 

Fryderyk August. 

USTAWA KONSTYTUCYINA 
XIĘSTWA WARSZAWSKIEGO. 

i? vi L= 
*Artykuł +. 

Rasa Katolicko - Apostolsko- Rzymska, 
dest Religią Stanu. 

Artykuł a. 

Wszystkie wyzńania sq wolne i publi- 
czne. cee oe 

| 
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le bien de. l'etat. 'Montrez - vous dignes 
d'un bienfaits si signaló, en donnant Fexem- 
ple de la soumisson aux lois et du dóvoue- 
ment pour łe souverain. > >> 

, Et- vous Cyftivateurs./ portion intéres- 
sante et jusqu’a prósent trop néghigée de la 
Nation, vous serez admis'aux bienfaits de 
la libertć., Devenus desormais Citoyens, 
lusage, que vous ferez d'un bien aussi pró= 
cieux, montrera, si vous méritez d'ótre re- 
gus dans le sein de la grande famille. Car 
ne vous y trompez pas; souvenez-vous ż 
jamais, qu'en cessant d’étre sous Fautoritć 
arbitraire de vos Maitres, vous serez sous 
la main sévére de la lei toujours tenus ade 
justes devoirs envers eux, et ainsi qu'eux 
sous Iautoritć supreme de votre Roi. Son 
affection pour vous sera en Proportion de 
votre obéissance aux lois, de: votre amour 
de VFordre et du travail, et des vertus dome- 
stiques. 

Habitans du Duchć de Varsovie! En- 
vironnez de votre confiance le tróne Pater- “nel, qui sćleve pour vous. Votre Roi va 
dans peu se trouver au milieu de ses enfans, 

_ Donné a Dresde, le vingt trois Septem- bre, mil huit cent sept. es 
Frédéric Auguste. 

STATUT CONSTITUTIONNEL 
_ DU DUCHE DE VARSOVIE, - 

TITRE r 
Article 1. . 

5 Be religion catholique, apostolique et ro: 
maine est la religion de FEtat. 

Article a, 
Tout les cultes sont libres et publica: 



Artykuł 3. 
Xięstwo Warszawskie podzielone będzie 

na sześć Dyecezyi; będzie iedno Arcy-Bi- 
skupstwo i pięć Biskupstw. 

Artykuł 4. _ 
" Znost się niewoła; wszyscy Obywatele 

są rowni w obliczu Prawa; stan. osob zo- 
staie pod opieką Frybunałow. 
2%, Yo Ue Te 

O Rządzie. 
Artykuł 5. 

Korona Xiążęca Warszawska, iest dzie- 
dziczną w osobie Krola Saskiego, Jego Po- 
tomkow, dziedzicow i Następcow, w po- 
rządku następstwa ustanowionego : w do- 

mu Saskim. 
Artykuł 6. 

Rząd iest w Osobie Króla. 
On sprawuie w całey swoićy zupełności 

urzędowanie władzy wykonawezćy. : 

Od niego wychodzą Proiekta do Praw. 

Artykuł 7. 
Krol może zlać na Vice - Króla część 

śwoićy władzy, Którey sam przez się spra- 
wować nie będzie sądził. potrzebą. 

a Artykul 8. 
Jeśli nie osądzi za rzecz potrzebną mia- 

nować Vice- Króla wyznaczy Prezesa Ra- 
dy Ministrow.. 
W tym przypadku interessa rozmaitych: 

Ministrow będą roztrząsane na Radzie, « 

potóm podane Krolowi do potwierdzenia. 
= „Artykuł g. 
Król zwołuie,: przedłuża i odracza zgro- 

madzenie głownego Seymu. ~ 
Zwołuie takżę Seymiki, czyli zgroma- 

dzenia Powiatowe, i zgromadzenia gmin- 
ne. 

Prezyduie w Senacie, gdy to przyzwoi- 
tym osądzi. 

Artykuł ro. 
Dobra Korony Xiążęcey,: składają się , 

naprzod; zrocznego dochodu wynoszące 

Article 3. : 
Le Duche de Varsovie sera divisé en six 

diocésee; il y aura un Areheveché et cing 
évéchcs. 

: . Article 4. 
L/esclavage est aboli. Tous les citoyens. 

sont ćgaux devant la loi; l’état des person- 
nes est sous la protection des tribunaux. _ 

TERR Rot 
du Gouvernement. 

Article 5. 
La covronne ducale de Varsovie est hé- 

reditaire dans la personne du Roi de Saxe, 

Ses descendans, héritiers et successeurs, sui- 

vant Vordre de Succession €tabli dans la mai: 
son de Saxe. 

Article 6. 
Le Gouvernement reside dans la person- 

ne du Roi. 
Il exerce dans toute sa plénitude lea fon: 

etions du pquvoir exécutif. 
Il a Pinitiative des loix.. 

/ ‘Atticle 7. 
Le Rei peut déléguer 4 un Vice-Roi Ia 

portion de Sen autorite, qu’il ne jugera pas 
a propos d’exercer immediatement. 

Article g. 

Si le Roi ne juge pas a propos de nom- 
mer un Wice. Roi, il nomme un Président 

| . woe 
' du Conseil des ministres. 

Dans ce cas, les affaires des differeng 

ministéres sont discutes dans ceconseil, pour 
étre présentés 2 l’approbation du Roi. 

Article g. 
Le Roi convoque, próroge et ajourne 

Vassemblée de la diéte générale. 
Il convoque egalement lessdićtines ou as* 

semblees de district, ow assamblećs com- 
munales, : ‘ 

Il preside le Senat, lorsqu’il Ie juge con* 
wenable., 

Article ro: 

Les biens della couronne ducale eonsi- 

stent: 1. dans um revenu annuel de sept
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hes mo CJI 

go siedm millionow Złot. Polsk., przez 

połowę w dobrach Krolewskich, a przez 

- połowę w gotowiznie ze Skarbu publi- 
cznego; powtore: z pałacu Kxolewskiego 

‘w Warszawie, i pałacu Saskiego. 

: tae Yee Wess BIE 

© Ministrach i Radzie-Stanu.. 
zez Artykuł 1r. 

"Ministerium składa się, iak następuie: 

Minister Sprawiedliwości. 

Minister wewnętrzny i religiyny. 

Minister Woyny. 
Minister Dechodow i Skarbu: 
Minister Polrcyt. 
Minister Sekretarz Stanu. 

Ministrowie są odpowiedzialnemi. 
Artykul 12. 

Gdy Krol osądzi potrzebą zdać na Vice- 

Krola część władzy swoiey, którey sobie 

samemu nie zostawił, każdy z Ministrow 

pracuie oddzielnie z Vice- Krolem. 

Axtykut 13. 
Jeżeli Kró! nie mianuie Vice= Krola, Mi- 

nistrowie zgrómadzaią się na Radę Ministe- 

syalną, stosownie do tego, co się: rzekło 

wyżcy w VII. Artykule. 

_. Artykuł 14. 
Rada Stanu składa się z Ministrow.. 

Zgromadza się pod prezydencyą Krola, 

lub Vice-Krola, albo Prezesa mianowane- 

"go przez Króla. 
. Artykuł ry 

Rada Stanu roztrząsa, układa i uchiwala 

Proiekta do Prawa, lub urządzenia Admi- 

nistracyi publicznóy, Któte podaie każdy 

Minister w przedmiotach tyczących się 

swych wydziałow. 
- Artykuł 16, 

. €zterech Referendarzow przydanych iest 

do Rady Stanu, iuz to dla przedstawiania 

rzeczy administracyinych, i tych, w któr 

: sm ; 

Lt wes Raw Ł4Ł8 

millions des florins de Fologne, moiuć em 

terres Ou domaines royaux, meitié en une 

aflectation sur le tréser public; 2. dans le 

palais royal de Varsovie et le palais de Saxe- 

TITRE. fit ź 

des Ministres et du Conseil © Etat 
Asrticke rr. 

Le Ministére est compesć comme il suit: 
un Ministre de la justice. 
ua Ministre de Pintérieur et des cultes- 

un Ministre de la guerre. 
un Ministre de finance et du trésor- 
un Ministre de la Police- 
un Ministre Sécrétaire d’ Etat. 

Les Ministres sont responsables. 
Article rz. | 

Loreque le Roi a juge a propos de trans- 

mettre a un Vice- Roi la portion de Son au- 

torité, qu'il ne s’est pas immediatement re- 
servée, les ministres travaillent chacum se 

parement avec le Vice- Roi. 
Article 13. 

© Łorsque le Rei n’a pas nommeé de Vice- 
Roi, les. ministres se réunissent en Conseil 

des ministres, conformemeut a ee qu'il a 

été dit ci-dessus Article 8 

Article 14: ? 
Le conseil d’Etat se compese des Mini- 

stres. Ę 

IL se réunit sous la présidence du Roi ow 
du Vice-Roi, ou du president nommć par 
le Roi. 

Article 15. 

Le Gonseil d’Etat discute, rédige et ar- 

réte les projets de loix ou les reglemens 

d’administration publique, qui sont propa- 

sćs par chaque ministre pour les objets rela- 
tif 2 leurs departemens respectif5. 

Article 16. 
Quatre maitree de requćtes sont attaches 

au Conseil d’Etat, soit pour Finstructiom des 

aflaires administratives et de celles, dans 
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rych Tiada stanowi, iako Sąd Kassacyiny , 
. już też dla znoszenia się Rady z Kommis- 
syami Izby Poselskiey. | .. ' 

z 

, Artykał 17. 
Rada Stanu rozpoznaie kollizye Jurys- 

dykcyi między władzami Administracyine- 
mi i władzami Sądowemi, tudzież spory 

w Administracyi, 1 oddanie pod Sąd Agen- 

tow Administracyi publicznéy. 

Artykuł 18. . 
Decyzye, Proiekta do Prawa, wyroki 

i urządzenia rozrząsane w Radzie Stanu, 
podlegaią zatwierdzeniu Krolewskiemu, 

MEMEO eT 

O Seymie Głównym. 

Artykuł 19. 
Seym Głowny składa się z dwóch Izb, 

to iest: zlzby pierwszćy, czyli Izby Se- 

natorskiéy, i z drugiey Izby, czyli Po- 

selskiey. 

Artykuł ea 
Seym Głowny zgromadza się co dwalata 

w Warszawie, a to w czasie oznaczonym 
Aktem zwołuiącym,  wydanym.od Króla, 

Posiedzenie nie trwa dłużćy iak dni 15. 

: Artykuł 21. 
Działaniami iego są: naradzanie się nad 

Prawem podatkowym, czyli urządzeniem 

Skarbowym, i nad Prawami tyczącemi się 
(edmian, które uczynić wypada, bądź 

w prawodawstwie cywilnym, bądź „W pra- 

wodawstwie kryminalnym, bądź też wsy- 

stemacie bicia pieniędzy. 
i Artykuł 22. 

Proiekta do Praw ułożone w Radzie Sta- 

nu, będą przesyłane Głownemu Seymo- 

wi za Rozkazem Króla, roztrząsane od Izby 

Peselskiey sekretnym głosowaniem 1 wig- 
_ Kszoécig zdań, a potém podane pod San- 
kcyą Senatu, 

lesquelles le conseil prononce comme Cour 
de cassation, soit pour les communications 
‘du Conseil avec les commissions de la cham: 
‘bre des Nonces. 

Article 17. 
Le Conseil d Etat connait des conflits de 

jurisdiction entre les corps administratifs et 
les corps judiciaires, du contentieux de I'ad- 
ministration et de la mise en jugement des 
Agens de FAdministralion publique. 

Articie 18. 

Les décisions, projets de lois, decrets et 
réglemens discutés au Conseil d’Etat sent 
soumis a Vapprobatien du Roi. 

TITRE IV. 

de la Diéte générale. 
\ 

Artiele 19. > 
La diete generale est composće de deux 

Chambres, saveir: la aćre. Chambre, ou 
Chambre. du Séuat, la gde. Chambre, ou 

Chambres des Nonces, 

: Article 20. 
La diéte générale se réunit tous les deux 

ans 4 Varsovie, a lepoque fixée par Vacte 
de convocation emanć du Roi. 

Sa session ne dure pas plus de quinzejeurs, 

Article 21. 
Ses attributions consistent dans la delibć- 

ration de la loi des imposition ou loi de finan. 
ces, et des loix relatives aux changemens 4 
faire, soit a la legislation civile, soit a la 

législation criminelle, soit au sistéme mo- 

nótaire. © 

Article 22. 
Les. prajets de loix ródigćós au Conseil 

d'etat sonttransmis . la diéte générale par 
ordre du Roi déliberés a ła Chambre des Non- 
ces au scrutin secret et a la płuralitć des suf 

frages, et présentés a la sanction du Senat, 



TY TREES, 
tet PO-Selacie: * ~" 
Artykuł 23. 

Senat składa się z ośninastu człenków, 
to iest: ; 

Sześciu Biskupow, 
Sześciu Woiewodow, 
Sześciu Kasztelanow. 

Artykuł 24. 
Woiewodow i Kasztelanow Król mia-' 

nuie. 
Biskupow Król mianuie, a Stolica Sue: 

ta osadza. 
, Artykuł 25. 

W Senacie prezyduie ieden ziego człon- 
kow, na to mianowany od Króla. 

Artykuł 26. 
Senatorowie są. dożywotni, Z) 

Artykuł 27. 
Proiekta do Praw zoztrząśnione 'w Izbie 

Poselskiey, stosownie do tego, co się ni- 
Żey powie, posyłaią się pod sankcyą Se- 
natu, 

Artykuł 28. , 
Senat potwierdza Prawa, wyięwszy w 
pipe nastepuigcych- 

Jeżeli Prawo nie stanęło podług for- 
kasa przepisanych Konstytucyą, lub 
ieżeli obrady doznały iakiego gwałtu; 

2. Jeżeli się dowiedział, Że Prawo nie 
było przyięte większością głosów; 

„. Jeżeli Senat uzna , że Prawo iest 
i: albo bezpieczeństwu kraiu, 
albo przepisom ninieyszego Statutu Kon- 
stytucynego. 

Artykuł 29. 
W przypadku, b by dla iedney z po- 

wyższych pobudek, odmowił Senat san- 
kcyonować Prawa, nadaie Krolowi (przez 
deliberacyą wyszczegolniaigcg powody) 
potrzebną moc do „aa ustawy Po- 
sclskiey, 

_tonttaire ou 

Bae eae SSS ad ea 
© du. Sénat. 
Article 23. 

Le Senat est composé de dixbuit membres, 
Savoir: 

Six évéques,. 

Six palatins, 
Six castellane. i. 

Article 24: 
Les Palatins et le rę mj sont nommćs 

_ par le Roi. = 
Les Evéques sont nommes par le Roi et | 

instituées par le S. Siege. 
Article 25, 

Le Senat est presidć par un de ses membrea, 

nomme 4 ces effet par le Roi. 
Article 26. 

Les fonctions de senateurs sont a vie. 
Article 27. 

Les projets de loix delibérés a la Clistakee 
des nonces conformement a ace qui est dit cis 

aprés, sent transmis 4 la Sanctien du Sénat. 

Article 28. 
Le Sénat donne son approbation 2 la lei, 

si ee nest dans les cas ci-aprés: 
' a. Lorsque la loi n’a pas été délibérée 

dans les formes preserites par la Constittion, 
ou que la déiiberation aura été troublée par 
des actes de violence, 

2. Lorsqu’il a sa connaiesance, que la 
loi n’a pas été adopiće par la imajoriić des 
voix. ~ 

3. Lorsque le Sćnat juge, que la loi est 
a la surete de Véetat, ou aux . 

dispositions du présent Statut censtitutionnel. 
. > 

Article 29.4 
Dans le caa, ou, par Pun des motife ci- 

dessus, le Sénat a refusć sa sanction d'une 
loi, ił investit le Roi, par une délibération 
motivée, de Vautorité nécessaire pour an 

nuller la deliberation des Nences, 



Artykit 30. 
Kiedy odmowienie sankcyi ze strony 

wszych. przypadkow, w Artykule 28. wyt- 
knięty ‘ch; na ow czas Król po wysłucha- 

Proiektu Prawa do Izby Poselskićy z zale- 
ceniem. ażeby regularnie działała. Jeze- 
liby Zaś tenże sam nieporządek ponowił 

się, bądź w postępowaniu zgromadzenia, 
bądź w formalności deliberacyi, Izba Po- 
sejska rozwigzuie się tem samćm, i Król 
nowe nakaznie elekcye. 

Artykuł 31. | 

W przypadku rozwiązania Izby Posel- 
skiey, Prawo podatkowe przedłuża się na 
rokieden, i Prawa tak cywilne, iak kry- 
minaine, maig mieć moc woj bez zadnéy 
modifikacyi i zmiany. 

Artykuł 932. 

ze rownie Król i we wszystkich pizy- 

padkach, dodać nowych Senatorów i ode- 
słać potém Prawo do Senatu. 
Z tym wszystkim Senat nie będzie się 

mogł składać zwięcey iak sześciu Bisku- 

pow, dwunastu Woiewodow i dwunastu 
Kasztelanow. 

Artykuł 3%. 
Gdy Król użyie Prawa nadanego arty- 

kułem poprzedzającym, na ow czas miey- 
sca zawakowane w Senacie między Woie- 

wodami i Kasztelanami, dopóty nie będą 
osadzone, póki Senat nie zwroci sig do 
liczby 23. artykułem oznaczoney.- 

Artykuł 34, 
Skoro Senat potwierdzi Prawo, 

Król, pomimo pobudek deliberacyi Se- 
natu, nakaże ie ogłosić, Proiekt ten 
staie się Prawem, natychmiast obowięzu- 

‘ iącym. 

lub 

Tytuł VL 

Senatu polega na iednym z dwóch pier-* 

niu Rady Stanu może nakazać odesłanie 

Gdy Senat odmowi sankcyi Prawu; mo- | 

A iale 30. ‘ 
TLoreque le tefus du Sénat est motivć par 

Tun des deux premiers cas prévus par Par. 
ticle 2g. le Roi, sprés avoir entendu le Con. 
seil d'état, pent ordonner le renvol du pro. 
jet de loi a la Chambre des Nonces ayce in- 
jonction de procćder avec régularité, Si les 
mémes déserdres se renouvellent, soit dans 
la tenue de Assemblée, soit dans les for. 
mes de ła délibération, la Chambre des 
Nonces est par cela móme dissoute, et le” 
Rois ordenne de nouvelles élections, 

o 

Article 31. 

Le cas de la dissolution de la Chambre 
“des Nonces arriwant, la loi de finances ćst 
prorogée pour une année, et les lois civiles 
et criminelles continuent a étre exécutés sans 
modification ni changement, 

Article 32. ‘ 
Lorsque Te Sénat a refusć sa sanction i 

une loi, le Roi peut €galement, et dans tous 
les cas, nommer de nouveaux Sénateurs, et 

renvoyer ensuite la loi au Sénat. 
Néanwoins le Sénat ne peut se trouver 

composé de plus de Six évéques: douze Pa- 
latins et douze Cestellans. 

Neticte 33. 
Loreque le Roi a usé du droit établi par 

Particle ci-dessus, les places; qui viennent 
a vaquer dans le Sénat parmi les Palatins et 
les Castellans, ne sont pas remplies jusqu'a 
ce que łe Sénat soit reduit au nombre fixć 
par Varticle/23, ; : 

Article 34. : 

Liersque le Senat a donnć son approbation 
a une łoi, ou que le Roi non obstant les 
motifs de la del:beration du Senat, en a or- - 
donać la promulgation, ce projet est déclare 
Loi et immediatement obligatoire. 

Titre VK: 



11 UT VT. 
O fzbie Pose iskióy. 

Artykuł 35. 
Iżba Poselska składa się: 
Ko Z sześciudziesi at- Posłow wybra 
nych na Seymikach, czyli zgi romadz zeniach 
Szlachty każdego Powiatu, licząc 26 ie- 
„dnym z Powiatu, 

- Posłowie powinni mieć namniey 24 lat 
skeńcz zohych, uży wać Praw swoich, i nie 
zostawać pod opieką. 

a. Ze czterdziestu Deputowanych od 
Gminow. 

Artykuł 36. uy 
Caty kray Kigstwa Waiszawekiego dzieli: 

się na czterdzieści zgromadzeń gminnych, 
to iest: ośm w mieście Warszawie, a 32., 
na resztę kraiu. 

Artykuł ŚR: 

Każde zgromadzenie gmi inne, powinno 
liczyć w sobie przynaymnićy 600 Obywa- 
telow, maiących prawo głosowania. 

Artykuł 38 
Członki Izby I pee óóaia wciąż 

lat dziewięć; a odnawiaig się, w trzecićy 
części co lat trzy. 
A zatćm na pierwszy raz tylko trzecia 

część członkow Izby Poselskićy urzędować 
będzie przez trzy lata,'a druga trzecia część 

pizez lat sześć. 

Lista BĘ. boków w tych 
dwóch epokach, przez los się ustanowi. 

! Artykuł 39. 
W Izbie Poselskicy prezyduie Marsza- 

łek, wybrany z iey łona, a od Króla mia- 
nowany. 

Artykuł'40. : 
Izba Poselska: deliberuie nad proiektami 

do Praw, które potém odsyłają się pod 

sankcyą Senatu, 
Artykuł EDR 

Wybiera na każdym posiedzeniu wię- 
kszością sekretnych wotów trzy Kommis- 

Dodatek pierwszy: 

LET R E VI. 
de la Chambre des Nonces. 

Article 35. 
La Chambre: es Nonces est com porte, 

1. de Soixante Nences nemni €s par 
les dietines ou assemblées des nobles de 
chaque district, a raison d'un Nonce par 
district; 

Les Nences doivent avoir au moins vingt | 
quatre ans accompli 8, jouir de leurs ‘dreits, 
ou ćire €manc: ipćs. 

2. des 
munes, 

de quarante députés Com. 

Article 36, 
Tout le territoire du Duchć de Varsovie 

‘est partagé en quarante Assemblées commu. 
nales; Savoir: 8 pour la ville de Varsov ie, 
et 33 pout le reste du territoire. 

- Article 37. 
' Chaque assemblée communale. doit: com- 
prendre au moins, Six cents citoyens ayant 
ćroi it de voter. * 

Article 38. - 
Les membres de la Chambre de Nonces 

restent en fonctions pendant neuf ans, IL 
sont renónvelles par tiers tous les trois ans. 
En consćquence, et pour la premiere fois 

seulement, un tiers des membres de la Cham- 
bre des Nances ne restera en fenctions que 
pendant trois ans, et un autre tiers pendant 
six ans. fi ec ‘ 

La liste des membres sortant 4 ce deux 
époque sera formée pat le sert. 

Article 39. 
La Chambre de Nonces est prósidće par’ 

un-Maréchal, choisi dans son sein et nemimé 
par le Roi. . x 

Article 40. 
La Chambre des Nonces delibére sur les 

projets de lois, qui son ensuite transmis 4 
la sanction du Senat. 

. Article 4a. 
Elle nomme i chaque Session, au scrutin 

sécret et a la, majerite des sufirages, trois 



sye, sktadaigce sig każda z pięciu człon- 

kow, to iest:. 

Kommissyą Skarbową ; 
SĘ 

Kommissyą Prawodawstwa Cyw
ilnego; 

- Kommissya Prawodawstwa Krym
inal- 

„nego. ©. 
Marszałek prezyduigcy w Izbi

e Posel- 

skiéy, uwiadomia Radę Stanu przez po
- 

selstwo, © wybraniu rzeczonych Kommis-
 

syy. 
Artykuł 42. 

Radu Stanu Proiekt do Prawa
 uło- 

Ży, juwiadomia o tym Kommiss
yą, któ- 

zćy się tycze przedmiot Prawa
, przez Mi- 

nistra tego wydziału, do którego się ten- 

ze przedmiot ściąga, a to 2a pośredni- 

ctwem Referendarzow, wchod
zących do 

Rady Stanu. : 

: Jeżeli Kommissya ma jakie uwagi do 

przełożenia, względem proie
ktu do Pra- 

wa, zgromadza się u tegoż M:
nistra. Re- 

ferendarze uwiadomiaiący © Pro
iekcie do 

Prawa, należą do tych Konferen
cyy. 

Artykuł 4% — - : 

©, Jeżeli Kommissya obstaie przy swoich 
. 

. 2 
1 . . . 

uwagach, 1 żąda modyfikacyi w Proiekcie
 

“do Prawa, Minister donosi o tem Radzi
e 

Stanu. 

Rada Stanu. może 

Gdy 

przypuścić członki 

Kommissyi do roztrząsania z sobą szcze- 

gółow Proiektu do Prawa, które zdawały 

się potrzebować modyfikacyi. 

Artykuł 44. 

Rada Stanu powzigwszy wiadomosé 

e uwagach Kommissyi, bądź z donosie-. 

bądź prżez swoie własne 

roztrząsania, stanowi ostatęcznie wzglę- 

dem ułożenia Proiektu do Prawa, 
który 

się posyła pod deliberacyą Izby Posel- 

skiey. 

nia Ministra, 

Artykuł 45. 

> Członki Rady Stanu są razem 
członka- 

| mi Izby Poselskiey;. zasiadają w nity, i 

> = maią głos deliberuigcy, 

commissions, composćes chacune de cing 

de ses mernbres: savoir: 

stre au Conseil d’Etat. 

Commission de finances, 

Commission de Lógislation ciyile, 

Commission de Legislation criminelle. 

Le Maréchal prósident de la Chambre 

dés Nonces donne communitatio
n au Con- 

seil a’Etat, par un message, de la nomi
nae 

tion de dites Commissions. 

Article 42. 

Lorsq’un projet de loi a été’ redige au 

Conseil d’état, il en est donné communica- 

tion a la Commission, que Pobjet de la loi 

concerne, par le ministre du departemen
t, 

auquel ce objet est rełatif, et par Vinterme- 

diaire des maitres des requétes attachés
 au 

Conseil d’Etat. : 

Si_la Commission a. des observations a 

faire sur le proiet de loi, elle se rénuit chez 

le dit Ministre. 

chargés de la communication du projet de 

loi, sont admis a ces conferences. 

Les maitres des requctes, 

Article 43. 

Si Ja Commission persiste dans ses obser, 

vations et dómande des modifications au 
pro_ 

jet de loi > il en est faitrapport par le Mini-
 

[ 

Le Conseil d'Etat peut admettre les mem
- 

bres de la Commission 4 discuter dans 
som 

sein les dispositions du projet de lei, qui 

ont paru susceptibles de modification.
 

: Article 44- 

Tie Conseil d'Etat ayant pris connaissanc
e 

des observations de la Commission,
 soit par 

le rapport du Minietre. soi par la discussio
n, 

qui aura eu lieu dans son sein, arréte d
efi- 

nitivement la rédaction du projet de loi, 
qui 

est transmis 4 la chambre des Nonces pou
r 

y étre delibere. 

". Article 45. 

Les Membzes du Conseil d’Etat sont mem
- 

bres nós de la chambre des Nonces, Is y 

ont s¢ance et yoix deliberative. 
\ 

w
e
n
”
 

7 
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Artykuł: 46. 
Członki tylko Rady Stanu, i Członki 

Kommissyi Poselski = , mają Praawo za- 
bierania głosu w lzbie, bądź w przy- 

_padku zgodności Rady i Kommissyi, 
względem Proiektu do Prawa, końcem 
dobitnieyszego wystawienia pozytkow ie- 

"go; bądź w przypadku niezgodności , 
końcem okazania i zbiiania wad onegoż. 
Żaden inny członek nie może zabierać 

głosu względem Proiektu do Prawa. 
Artykuł 47. 

Członki Kommissyi mogą oświadczyć 
zdanie swoie , osobiste względem Proie- 
ktu do Prawa, ato, czy, byli za większo- 
ścią, czy za mnieyszością zdań w Kom- 
missyi. 

Przeciwnie zaś, Członki Rady Stanu, 
~ mogą tylko mowić za Proiektem do Pra- 

w Radzie. 
Artykuł 48. 

Gdy Marszałek „prezyduiący w Izbie 
Poselskiey uzna, iz rzecz dosyć iest wy- 
iaśnioną, może ukończyć roztrząsanie, 
i podać proiekt Prawa do głosowania. 

Izba wotuie sekretnie, i i stanówi większo- 

Ścią kresek. 

wa ułożonym 

Artykuł 49. 
Gdy Prawo przeydzie, Izba Poselska 

odsyła ie zaraz do Senatu. 
KLYTYŁ VII 

O Seymikach i i Zgromadz eniach gminnych. 
Artykuł 50. 

Seymiki czyli zgromadzenia powiatowe 
składaią się z Szlachty powiatowey, — 

Artykuł 51. 
Zgromadzenia gminne składają się 

„z Obywatelow właścicielow nieszlachty 
i innych Obywatelow. maigcych Prawo 

wchodzenia do-niego, iak sig niżey powie. 
Artykuł 52. 

Seymiki i Zgromadzenia gminne Król 
zwołuie,  Uniwersały zwołuiące oznaczą 
mieysce ; dzieli ich zebrania się, działa- 

Artiele 46; 
“Les membres du Conseil d'Etat et les 

membres de la Commission des Nonces ont 

seuls le droit de porter la parole dans la 
“Chembre, soit dans le cas, ou le Conseil 
et la Commission sont d’accord sur le projet 
de loi, pour en faire ressortir les avantages, 
soit, en cas de dissentiment, pour en rćle- 
ver ou en combattre les incenvéniens. 
Aucun autre membre ne peut prendre la 

parole sur le prejet de loi. 
Article: 47. 

‘Les membres de la Commission peuvent 
manifester leur opinion individuelle sur le 
projet de loi, soit qu'ils ayent été de l’avis 
de la majoritć de Commission, soit que 
leurs opinion ait été celle de la minorite. 

Les membres du Conseil d’Etat au con: 

traire ne peuvent, parler qu’en faveur du 
projet de loi arrété au Conseil, 

Article 48. 
Lorsque le Maréchal President de la 

Chambre des Nonces juge, que la mątiere 
est assez Eclaircie, il peut fermer la discus- 
sion et mettre le projet de loi en deliberation. 

Tia Chambre dólibere au scrutin sécret et 
a la majorité absolue des sufirages. 

Article 49. 
La loi ayant été délibérée, la Chambre 

des Nonces la transmet aussitól au Senat. 
Pele Ree YE 

des diétines et Assemblées communales. 
Article 50. 

Les diétines eu Assemblécs de District 
sont composćes des nobles du District. 

Article 51. © 
Les Assemblees communales sont com: 

posées des citoyens propriétaires non nobles 
et des autres citoyens, qui aurent droit d'em. 
faire partie, comme i] sera dit ci-aprés. 

Article 52. 
Les dićtines et les assemblées communa- 

les sont convequées par le Roi. Le lieu, 

le jour de leur reunion, Jes operations, aux- 

" 



nia, do których maią | przysiępić, 1 iak 
logo trwać maią. 

Artykuł 5% , 
Nikt nie może głosować, to nie ma 

21 lat skończonych, kto nie używa Praw 
swoich, iiest pod „opieką. Uwolnienie 
z pod opieki, może odtąd fastepowac 
w ?rwszym roku skończonym, - pomimo 
wszy stkich przeciwnych temu Praw 1 zwy- 

czaiow. 
; Artykuł 54. 

Każdy Seymiik, czyli Zgromadzenie po- 
wiatowe, wybiera Ros b i popes Kan- 
dydatow -do Rad. Departamentowych i Po- 
wiatowych, tudziez do Sgdow pokoju. 

Artykul 55. 
Na Seymikach prezyduie Marszałek mia- 

nowany przez Króla. 
'Astykuł 56. 

Seymiki te dzielą się na 10 oddziałow; 
każdy oddział składa się 2 Powiatów pize- 
dzielonych iednym, a „kilką powiatami. 
„Dwa oddziały. nie mogą bydź w iednymże 
„Czasie zwołane, 

Artykuł 57. 
Deputowanych z Gminow wybieraią 

Zgromadzenia gminne. 

„Podaią także pedsoyea liste Kandyda- 
"tow. do Rad municypalnych, 

: Arty kuł.5g. 

Maią Prawo głosowania na Zgromadze- 
„niach: g zmittych: 

1, Każdy Oby rwatel właściciel nieszlach- 
ae 

Każdy rękodzielnik i i mayster warszta- 
tu, R kupiec; maiący fundusz w skle- 
pie, lub magazyn wyrownywalący RADE 
łowi: 10,000 Złot. polsk. ° 
3. Wszyscy Piebani i Wikaryusze; 

4. Każdy: Artysta i 
„mity z talentow, wiadomości, lub z przy» 
sług uczynionych, Bać? haudlowi, bądź 
kunsztom; ; 

Obywatel znako- - 

quelles elles doivent. proceder, et la durée 
de Jeur Session sont exprimés dans les let’ 
tres de convocation. Ś 

Article 53. 
Nul ne peut étre admis a veter, 

agć de vingt-un ans accomplis , s'il ne jonit 

de ses drcits, ou n'est €mancipé. L’éman- 
cipation pourra désormais avvir lieu a vingt- 
un ans, non obstant toutes lois et usages con- 
traires. j 

Article 54. 
Chaque diétine ou assemblée de district 

nomine un Nonce et presente des Capdidats 

pour les conseils de departement et ‘district 
et peur les justices de paix. 

Article 55. 
‘Elles sont présidées par un Maréchalnom- 

me par le Roi. 
Article 56, 

Elles sont divisées en dix Séries; chaque 
Serie est composée de districts separćs les 
uns des autres par le territoire d'un ou plus 
sieurs digtricts. Deux Séries ne peuvent étre 
convoquées en méme temns. 

Article as 

Les députés des Communes sont hommós 
par les assemblées communales. Elles pre- 

sentent une liste deuble de candidats pour 
les Conseils munieipaux. 

Article 58. 

Ont droit de voter dans les Assembiócs 
commanales: : 

1. tout citoyen proprićtaire non-noble, 

2. tout fabricant et chef d'atelier, tout 
marcliand ayant un fonds de beutique eu ma: 
gazin equivalent 4 un capital de dix mille 
florins de Pologne. 

3. tous les curćs et vicaires; 
4. tout artiste et citoyen distingué par ses 

talens, ses comnoissances, ou par des servis 
ces rendus soit ay commerce, soit aux arts; 

Sil nest, 

~ 



$i Każdy Podoficer i Żołnierz okryty 
bliznami, lub który odbył kilka kampaniy, 
a otrzymał uwolnienie od służby ; 

6. Każdy Pedoficer iZoluierz, w służbie 
będ ący; 

R dystynkcye; 
. Oficerowie wszelkiego A 

Recza Officerowie, Podollicerowie, 
i Żołnierze w aktualney zostaiący służbie , 
którzyby byli na garnizonie w mieście, 
gdzie si ę Zgromadzenie gminne zbierze, nie 
bę ędą mogli używać, w tym tylko przy- 
padku, prawa dozwolonego ninieyszym 
artykułem. 

Artykuł 5 
Listę głosuiących Whicticiar ułoży 

Municy; cee a zaświadczą ią exakto- 
rowie Dodatków. 
"Listę Plebanow i Wkarydiszóh ułoży 

Prefekt, a podpisze Minister wewnętrzny. 

~ Liste Officerow, . Podofficerów 
nierzy , wyrażonych w powyZszym arty= 

kule, ułoży Prefekt, a a podpisze Minister 
woyny. 

Listę rękodzielni ikow i maystrow war 
sztatu, tudzież kupcow, maiących fun- 
dusz, w sklepie, magazyn lub fabrykę, 
czyniące w kapitale 10,000 Ztot polsk. i 
listę Obyw: atelow anaRobuGch talentami, 
wiadomóściami i przysługani uczynione- 
mi, bądź: kunsztom , bądź handlowi, s 
ułoży Prefekt, a zatwrerdzi GOTOCZKIE Se- 
na" 

Obywatele" anayduigcy się w ostatnim 

z zwyż rzeczonych prypadkow , mogą po- 
dawać prosto do Senatu prośby swe, Z do- 

wodami wspierającemi ich Żądani a. 

Artykuł box" 
Senat w każdym przypadku, gdzieby 

"był powod do Siem; iz się w uło- 
żenie list wcisnęło i takie bezprawie, mo- 
że nakazać ułożenie iunych, 

który za dobre sprawowanie s: -Ę 
_ pour sa benne conduite; 

i Zołe” 

5. tout Sous-officier et suldst, qui ayant 
„regu des blesures, ou fait plusieurs | 'eampa- 
gues, aurait obtenu Sa. retraite; 

6. tout Sous-officier ou Soldat em activir 
té de Service ayant obtenu des distinctions” 

7. Lés.Officiers de tout grade; 
Les dits Oficiers, Sous. Oficiers et Soldats 

actuellement en activité de service; qui se 
trouveraient en garńisen dans la ville, eu 
Passemblee communale serait reunie, ne 
pourraient jouir, dans ce cas seulement, du 
droit astorde par le présent article. 

Article 5 ge 
La liste des votars propriétaires est dres- 

sćć par la municipalitć et certifiée par le rex 
ceveur des contributions. 

Celle de curés et vicaires est drcssć par 
le Prefet et visće par le Minigtre de l'inté- 
Tie Ure. 55 

‘Celle des Otten! Sous. Officiers et Sol- 
dats, désigniés dans Varticle ¢ ci-dessus, Est 
dressće par le Préfet et visce par le Ministre 
de la Guerre; = > 

Celle des fabricants et chef d' atelier et des 
B12T: hands ayant un founds de beut) que, ma- 
‘gasin eu établissement de fabriqiie dua ca: 
pital de dix mille fl tins de Pologne, Et cel. 
les des Citoyens disti ingues par leurs telens, 
leurs connissances et des services cele 
Sait aux sciences, aux arts, soit au Come. 
merce, sont 'dressées par le Pref: t et artćtees 
chaque année par le-Sćnat. 

Les citoyens, ‘qui se wouvent dans le der- 
Hier des cas énoncés ci-dessus, peuvent 
adresser direc tement leur pétitinn au Senat 
avec lćs picces justificatives de leurs de. 
mandes. 

Artie) estes 
Le Sénat, dans tous les eas, ot ila lien 

de sou;-comier des abus dans la formation 
des listes, Peuggordonner, qwil en soit for. 
me de neuvelles, 8 



Artykuł 61. > 

Zgromadzenia gminne nie mogą bydz 

zwołane W jednymże czasie 
w całym Po- 

wiecie, lecz będzie zawsze ośmiodniowa 

przerwa między. zebranie
m się. każdego 

z nich, wyiąwszy jednak. Zgromadzen
ia 

Miasta Warszawy, które mogą b
ydź w ie- 

dnymże czasie, lecz po dwa tylko razem 

zwołane. 
Artykuł 62. 

Na zgromadzeniach gminnych pre
zyduie 

Obywatel mianowany od Króla
. 

Artykuł 63. 

"Zadne roztrząsanie, iakieykolwiek bądź 

natury, Żadna deliberacya nad prośbą, 

łub przełożeniem, nie będzie m
iała miey- 

sca na Seymikach 1 Zgromadzenich gmin- 

nych ~ 
Trudnić się tylko powinny wnborem,

 

bądź Deputowanych, bądź Kand
ydatow , 

których liczba iest już wyrażona
, iak si 

rzekło wyżey przez Uniwersał
y zwołuiące. 

TYTUŁ VIL 

|. Podział Kraiu i Administacyi. 

Artykuł 64. 

Kray dzieli się na sześć Departamen- 

tow. 
> Artykuł 65. 

WW każdym Departamencie administra- 

cya iest przy Prefekcie. 

Bedzie w każdym Departamencie
 Rada 

spraw spomych, sktadaigca się naymniey 

z gech Członkow, a naywięcćy z 5ciu, 1 

generalna Rada departam
entowa,, składa- 

iąca się naymnićy z rOstu członkow, a 

naywięcey z 24° Ę 

aa AO kuł 66. 

"W Powiatach, Administracya będzie 

przy Ped=prefektach. 

Bedzie w każdym powiecie Rada powia
- 

towa, składaiąca się naym jćygź gciu
 człon- 

kow, a naywięcey Z 128 = | 

Article 61. 

Les assemblécs communales ne peuvent 

étre convequćes en méme tems dans toute 

etendue du’un dietrict. Il y aura toujours 

un intervalle de huit jours entre la reuoion 
- 

de chaqune d'elles, 4 exception néanmoins 

de celles de la ville de Varsevie, qui peu- 

vent étre convoquer en méme tems au noms 

bre de deux seulement. 

’ „ Article 62. 

~ Les assemblées communales sont presidées 

par un citoyen nommć par le Roi. . 

| Article 63. - 
Il ne peut y avoir lieu dans les dietines et 

dans les assemblées communales a aucune 

discussion, de quelque nature qu’elle puisse 

étre, a aucune délibération de pótition ou 

‘de rementrance. a 

Elles ne doivent s’occuper que de I'elec- 

tion, soit des députés, soit des canditats, 

dont le nembre est désigné d'avance, comme 

il est dit ci-dessus, par les lettres de Gonvo- 

cation. 

PITRE WII 

Division. du territoire et administration. 
Article 64. 

Le territoire demeure divisć en six depar- 

temens. 
Article 65. 

Chaque departement est administre par un 

Prefet. 
il y a dans chaque département un Cons 

seil des affaires contentieuses, compose de 

trois membres au moins, et de cinq au plus, 

et un Conseil général de département, com
- . 

pose de seize membres au moins, et de vingt 

quatre au plus. 
. 

Article 66. 

Les districts sont administrés par un Sous- 

Prefet. 
Il y a.dans chaque district ua Conseil de 

distriet, composć de neuf membres au moins 

et -de douze au plus. 



Artykuł 67. 
W każdey Municypalności, Administra- 

cya będzie przy Burmistrzu, czyli Prezy- 

dencie. 
Będzie w każdey Municypalności Rada 

Municypalną składaiąca się Z 1ociu Człon- 

kow, gdzie iest 2500 mieszkańcow, lub 

mniey, z 20stu; gdzie iest 5000 meszkań- 

cow, lub mnićy; a z 30stu w miastach, 

gdzie ludność przechodzi 5000 mieszkań- 

cow. 
Si te Artykuł 68. * | 

Prefektow, Radcow Prefektur, Pod- 

prefektow i Burmistrzow, mianuie Krol 

bez poprzedzaiącego przedstawienia. 

Członki Rad departamentowych i Rad 

powiatowych, mianuie Król z podwoynćy 

listy Kandydatow, przedstawionych od 

seymikow powiatowych. Odnawiaią się 

przez połowę, co lat dwa. < 

Członki Rad Municypalnych mianuie 

Krél z podwoyney listy kandydatow, po- 

danych od Zgromadzeń gminnych. Odna-_ 

wiaią się przez połowę, co lat dwa. 

Rady Departamentowe, Powiatowe 1 

‘Municypalne, mianuią Prezydenta w ło- 

nie swoićm wybranego. 
fe a ote ee BS 

Sądownictwo. 
: Artykut. 69. 

Kodex Napoleona, będzie. Prawem 

*Cywilnćm Xięstwa Warszawskiego. 

: Artykuł 70. 

Rozprawa iest publiczną w rzeczy cy- 

wiliey i krkminalney. 
ż Artykuł 71. . 

W każdym Powiecie będzie Sąd pokoiu; 

W każdym Departamencie Trybunał 

cywilny pierwszey Instancyi; 

Na dwa Departamenta ieden Sąd Spra- 

wiedliwości. Krimmalney; : 

Na całe Xigstwo Warszawskie, ieden 

tylko Sąd appellacyyny, a 'Duche de Varsovie. 

Article 67. 

Chaque municipalité est administrć paz us 

maire ou President. 

Ily a dans chaque munieipalite un Conseil. 

municipal, composée de dix membres pou
c. 

2,500 habitans, et au dessous; de. vingt 

pour 5,000 habitans et au desseus; €t de 

trente pour les villes, dont la popalation 

excéde 5,000 habitans. > 

; Article 68. 

Les Préfets, Conseillers de prefecture, 

Sous-Prefets et maires, sont nominćs par
 le 

Roi sans presentation preałable. 

Les membres de Conseils de département
 

et des Conseils de district sont nammes p
ar 

le Roi sur une liste double de candidats, pr
e- 

sentes par les dietines de district. Il sont 

renouvellés par moitić teus les deux ans. 

Les membres des Censeils municipaux sont 

‘nommiés par le Roi sur une liste double de 

Candidats, presentes par les assemblees com- 

munales. Ils sont renouvellés par moitić 

tous les deux ans. : 

Les conseils de département et de districts 

et Jes conseils municipaux nomment un Pre- 

sideat choisi dass leur sein. 

hank Sas US LE JRR BA 

Ordre judiciaire. 
Article 69. > 

Le code Napoleon formera la loi civiłe 

du Duche de Varsovie. F 

Article 70. 

La procedure est publique en matiere 

civile et crimineile. - 
Article 71. 

Il y a une justice de paix par district: 

‘Un tribunal civil de premiere instance 

par département; > 

Une cour de justice criminelie par deux 

départemers; | SRC 

Une seule Cour d'appel pour tout ie 



Artykuł 78. 
Rada Stanu, do którey należą czteróy 

Referendarze mianowani od Króla, odby- 
“wa obowiązki. Sądu kassatyynego. 

: Aa tykuł 73 
* „ Sędziow pokoiu mianuie Król z potroy- 
néy listy kandydatow, podanych od Sey- 
mikow pow iatowych; odnawiaią się w trze- 
ciey części, có dwa lata. 

Artyknł 74. 
Sądownictwo iest niepodległe. 

Artykuł 75. 
Sędziów try bunałów pierwszey instancyi, 

Sądów Kryminal nych i Sądu SABREĄ CHR 
nego, Król mianuie dożywotnie, 

Artykuł 76. 
Sąd Appellacyiny, bądź ma doniesienie- 

Prokuratora Królewskiego, bądź na donie- 
sienie iednego z Prezesów, może żądać od 
Ksóla złożenia sędziego trybunałn pier- 
wszey instancyi, lub sądu kryminalnego, 
którego mieni bydź wiunym niewiernego 
'sprawow ania ohowiązków. 

Złożenia sędziego Sądu Appellacyinego, 
może żądać Rada Stanu, pełniąća obo- 

wiązki Sgdu kassacyinego. 
W. tych tylko przypadkach, Król mo- 

że dać wyrok względem złożenia sędziego. 
Artykuł ze: 

Wyroki Sadów i Frybunałów, wy 'cho- 
dzą w imiemiu Króla. 

Artykuł 78. 
Fus., agratiandi służy Królowi: on tyl- 

ko może darować, lub zwolnić karę. 

TY FUR" 
o Sile Zbroyzey. 
Artykuł 79. 

Siła żbroyna składać się będzieze 30,000 | 
ludzi wsżeskiego rodzaiu żółnierza, obecne: 

go pod bronią, nie licząc w to gwardyi 
narodowych, 

Artykuł go. 
Król może przyzwać do Saxonii, część , 

woy- 

Article 78. 
„Le Conseil d'Etat, auquel sont reunis 

quatre maitres des. requétes, nommćs par le: 
Roi, fait les forctions de Cour de Cassation. 

Acttrele: 73. 
Les juges de paix sont nomimeés par le Roi 

sur une liste triple de candidats, prósentes 
par les dićtines de district. Ils sont renou- 
velles par tiers tous les deux ans. 

: Article 74. 
L'ordre judic.aire est indépendant. 

Article 75: 

Les juges des tribunaux de premiere in- 
stance, des Cours criminelles et de Cour 
d'appel sent noromés par le Roi et a vie. 

„Article 76. 3 
La Cour d’appel peut, soit sur la dede- 

nontiation du Precureur royal, soit sur celle 

d'un de ses Presidens, demander au Roi la 
déstitution d'un juże d'un tribunal de 16re 
instance ou d'une Cour criminelle, qu'elle 
eroit coupable de prévarications dans I'exer- 
cice de ses fonctions. 

La destitution d'un Juge de la Gour d'ap- 
pel peut ćtre demandee par le Conseil d’Etat 
faisant les fonetions de Cour de cassation. 

Dans ces cas seule, la destitution d'un 
Juge peut étre prononcée par le Roi. 

Artied €!> 7. 
Les Jugemens des Cours et des tribunaux 

sont rendus au nom du Roi. 
Article 78. 

Le droit de faire grace appartient au Roi, 
Seul il peut remettre ou commuer la peine. 

Fs ae) ad ga 2 Uy 6% 

de ja force armée. 
Article 79. 

La force armee sera composee de trente 
mille hommes de toute armée présens sous 
les armes, les gardes nationales non com- 

prises. 

Article, go. 
Le Roi pourra appeller en Saxe une partie 

deg 
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woyska Xięstwa Warszawskiego , zastępu - 
jac go rówiią liczbą woyska Suskiego. 

Artykuł 81. i 
W przypadk KU gdyby. okoliczności wy- 

magały, ażeby oprócz woyska Xięstwa - 
Warszawskiego, pódał Krol do tego Xię- 
stwa inne korpusy woyska Saskiego, Źa- 
„den inny podatek i ciężar: publiczhy, nie 
będzie mógł bydź z tego powadu nałe- 
Żony, prócz tych, iakieby były upowa- 
Żaione prawem podatkowym. 

TM PUL Bi 

„Przepisy ogólzie. 

Artykuł 82. 
Wszyscy urzędnicy niedożywotni, na- 

wet i Vice- Król, mogą bydź według wo- 
li Króla zmienieni, prócz Posłów, 

Artykuł 83. 
Nikt, kto nie iest obywatelem. Xięstwa 

Warszawskiego, nie może sprawować 
urzędów, bądź duchownych, bądź aor 
nych, bądź też sgdowych. ~ 

Artykuł 84. 
Wszystkie akta Rządowe, prawodawcze, — 

administracyi, isgdowe, wychodzić będą 
w ięzyku narodowym. 

Artykuł 8 5. 
Ordery cywilne i woyskowe, będące 

dawniey w Polscze ufrzymnią się, a Król 
iest naczelnikiem tych Orderów. 

Artykuł 86. 
atkins Statut Konstftucyiny, będzie 

depełniony urządzeniami, wy dawanemi 
przez Króla, a PE. w iego Ra- 
gzie Stanu. 

Artykuł 87.. 
Prawa i urządzenia administracyi publi- 

czney, będą ogłaszane w Dzienniku praw, 
"i aby obowiązywały, niepotrzebuią iqne-| 
go kształtu ogłoszenia. 

Dodatek drugi. 

des treupes du Duche de Varsovie, en les 
faisant re mplacer par un pareil nombre de - 
troupes Saxonnes. * 

Article gu. 
Dans les cas, ot les circonstances exige- 

raiemi, qu ‘indepeudamment des troupes du 
Duché de Varsovie, le Roi envoyat sur le 
territoire de ce Duchć- d'autres corps de 
troupes Sexonnes, il ne ponrrait Atre établi 
4 cette occasion aucune autre imposition ou 
charge publique, que celie, qui auraient 
€té autorisćes par la loi de finances, 

tT RB XE 

_ Dispositions générales. 

Article 82. 
Les titulaires de toutes les charges et 

fonctions, qui ne sont point a vie, .y com- 
pris la Vice-royauté, sont révecables 4 la 
volentć du Roi, les Nonces exceptćs, 

Article 83. 

Aucun individu, s'il n'est citoyen du 
Duché de Varsovie, ne peut étre appellé 
4 y remplir des fonctions, soit ecelésiasti- 
Ga | soit civiles,. seit jadiciaireś.. 

Artiele gq. 

Tous les actes du Gouvernement, de la 
legislation, de Vadministration et des tribu- 
naux, sont écrits en langue nationale, 

Article 85. 
Les erdres ctvils et militaires précédem. 

ment existans en Połogne, sont maintenus. 
Le Roi est le chef de ces ordres. 

Article 86; — ‘ 
Le present Statut constitationael. sera 

complété par de. reglemens émanés du Roi 
et discutés dans son Conseil d’Etat. 

Article Si = 
Les’ lois et réglemers d’administration 

publique seront publiés au bulletin de lois, 

et n’ent pas besein d’autre forme de publi. 
cation pour devenir obligatoires, 



TY T Gh XU. 
Przepisy tymczasowe. |. 

Artykuł 88. 
Pedatki iakie są teraz będą wybierane 

aż do 1go Stycznia 180g. roku. 

Artykuł 8g. 
Żadna odmiana nie nastąpi, co do tera- 

Źnieyszey liczby i organizacyi woyska, aż 
póki w tey mierze pierwszy zwołany seym 
główny nie postanowi. 

Członki Kommissyi Rządzącey: 

_(Podp.) Małachowski Prezes. 
Gutakowski. 
Stanisław Potocki. 
„Jeiadyński. 
Wybicki. 
Bieliński. 
Sobolewski. 

Luszczewski, Sekretarz Jeneralny. 

NAPOLEON, 7 Bożey task: i 
preg Konstytucyą, Cesarz Francu- 

‘gow, Król W'łoski, Protektor Kon- 
federacyi Reńskiey: Potwierdzilismy 
1 potwierdzamy powyższy Statut 
Konstytucyiny, podany nam w sku- 
tku 5go artykułu traktatu zawarre- 
go w. Tylży, a ktory My uważamy 
za zdolny dopełnić Nasze obowią- 
zanie sie, względem ludow Warsza- 
wy i Wielkiey Polski, godząc oraz 
gel swobady t przywileje z spokoy- 
nością Państw ościennych. 

Działo się w pałacu Krolewskim 
w Dreżnie dnia 22. Lipca roku 1807. 

NAPOLEON. 
Na rozkaz Cesarza, 

Minister Sekretarz Stanu. 
Hugo B. Maret. . 

2 

. 

LIT RĘ EL 
Dispositions tramsitoires. 

Article gg. 

Les impositiens actuellement existantes 
continueront 4 ćtre pergues juaqu’au ler. 
Javier 1809. 

Article 8g. 
' Il ne sera rien changé au nombre et 4 
Porganisation actuellement existante des 
troupes, jusqu’a ce quil ait €te statue a cet 
égard par ła premiere Dićte générale, qui 

sera convoquee, 

Les Membres de Ia Commission de 

Gouvernement: - 

Stanislas Matachowski, President. 
Louis Gutakowski, Commissaire de Gouv. 
Stantslas Comte Potocki Com. 

Joseph Wybicki. o 
Auvier Comte Działyaski Com. 
Pierre Comte Bieliński: 
Kalenttn Sobolewski. © 

| Jean Kuszczewski, Secretaire Gćneral. 

NAPOLEON, Empereur des 
Francais, Roi d ltalie, Protecteur 
de la Confederation du Rhin. Nous 
avons approuvć et approuvons le 
Statut constitutionnel ci-dessus, qui 
nous a été prósentć en execution de 
Particle 5. du traitć de Tilsit, et que 
Nous: considćrons comme propre A 
remplir nas engagemens enyers les 
peuples de Varsovie et de la Grande 
Pologne, em concihant leurs libertćs 
et privilóges avec la tranquillité des 
€tats voisins. ż | 
Donné au Palais royal de Dres te, 

le 22. Juillet. 1$07. 
NAPOLEON. 

Par. I Empereur 
Le Ministre Sécretaire d'Etat 

Huges B. Maret. 

$ 



—
 

KOMMISSYA RZADZACA., 
1 : Q.4 : : i Wszém w obec i każdemu z osobna 

komu o tym wiedzieć należy, wiadomo 
czyniemy: | = RAR 

Jaśnie Wielmożny Jan Adolf Hrabia 
de Schoenfeld, Radca tayny, Kawaler 
orderu orła białego i Minister Pełnomocny, 
nominowany od Nayiaśnieyszego Eryde- 
ryka Augusta Króla Saskiego i Xiążęcia 
Warszawskiego 7 Rata Naszego Miłościwe- 
go, delegowany przybył na dzisicysze po- 
siedzenie nasze, a złożywszy Pełnemocni- 
<two swoie,. 2 woli Nayiaśnieyszego Króla 
Kommissyą Naszą rozwiązał, W skutku 
zaś polecenia sobie danego, w Imieniu 
Nayiaśnieyszego „Króla, Pana Naszego Mi- 
łościwego, nominował Radę Ministrów, 
na czele którey Prezesem JW. Stanisława 
Małachowskiego, Ministrem Sprawiedli- 
wości JW. Felixa Lubictskicge, Mini- 
stem Spraw wewnętrznych JW. Jana Łu- 
szczewskiego, Ministrem Skarbowym Sere 
Tadeusza Dembowskiego, Ministrem Wo- 
ieunym JO. Xigzecia Jozefa Poniatowskie- 
go, Ministrem Policyi JW. Alexańdra Pom 
tockiego, Ministrem Sekietarzem Stanu 
JW. Stanisława Breze. : 

Gdy tym sposobem władza nasza ustaie, 

ostatnim czynóm urzędowania naszego jest uwolnienie ninieyszym obwieszczeniem wszystkich władz cywilnych iwoyskowych od obowiązków wykonaney Nam przysię- gl, uiemniey zalecenie tymże władzom, ażeby kaźda z nich w obrębie i przy spra- wowaniu ścisłem przepisanych Ustawami Naszemi powinności swoich się zachowała, aż poki inne Nayiaśnieyszego Pana Nasze- go Miłościwego nie zaydą rozkazy. 
Współrodacy! Otoczona troskliwością temczasowa postać kraju Naszego, prze- mienia się w trwałe i warowne istnienie. _ Obszerne pole szczęścia się otwiera, pod « Nayłaskawszym Nayiaśnieyszego Fryde- ‘tryka Augusta berłem. "Trudne urzę- dowanie nasze pod sąd wasz współobywa- tele i potomności oddaiemy, pełni tey nayprzyiemnieysżey pociechy, z świade- ciwa serca własnego wynikaigcey, Żeśmy iedynie dobro oyCzyżny w sprawach na- szych na celu mieli. >> 

„Działo się w Warszawie na Sessyi dnia ' 5. Października roku 1 807. 
(Podp.) . Stanisław Małachowski, 5 Prezes. 
fis SĄ Jan Łuszczewski, 

Sekr. Jen. 

OBWIESZCZENIE. 

Na wyrażny naywyższy rozkaz, : 
i Nayiaśnieyszy Król Jegomość Saski obią 
wszy teraz rząd Xięztwa Warszawskiego, wi- 
dzi się bydź skłonionym, na podane sobie 
z tego powodu proźby przez oficyalistów Nie- 
mieckich, którzy dawniey w rozmaitych de- 
partamentach pomienionego Xigztwa spra- 
wowali funkcye, \podaé wyrok swóy do ich 
wiadomeści iako naypredzey, a to w ogól- 
ności i drogą publicznego ogłoszenia, w Ży- 
czliwym zamiarze nie zostawienia ich dłu- 
Żey w niepodobney dotąd do uniknienia nie- 
pewności, na którey próżne madzieie zasa- 
dzone bydź mogły. 

Wiadomo iest dostatecznie tymże oficya- listom ,” częścią, -2e oddalenie ich z funkcyi nastąpiło przed obięciem przez N. Pana Xięztwa Warszawskiego, częścią, co kon- stytucya iego wtytule XI. artykule §3- wzglę: dem osob maiących publiczne funkcye spra: wować, nakazuje. 
Zadziwiaé zatym tych oficyalistów nie powinno, ieżeli iakkolwiek pożałewania go: dny test stan niektórych, N. Pan z wzgłędu na kray, proźb ich wysłuchać nie może, nie- 

znalazł ich bowiem ba urzędach a konstytu- 
cya, czyni niepodobnym, osadzenie ich znę: wu na funkcyach w Xieztwie, którego pie. 
są obywatelami, 



N. Parr uwała iako powinność; donieść 

fm o tym postanowieniu służącym za prawi- 

dio, dla nie wsttzymywania ich przez zwżo- 

czenie wyraźney deklaracyi, od przedsięwzię: 

cia dalszych środków końcem znalezienia in- 

“ney służby. W Dreźńie dnia 2. Paździer- 

mika roku 1807» 

| Warszawy d. 16. Października. 

JPP. Jenerałowie i oficerowie sztabowi 

ggo korpusu W. woyska, znayduiący się 

w Warszawie, obchodzili onegday recznieę 

sławnego dnia przy Jena, Dali óbisd, na 

który zapresili JPP. Jenerałów i Półkowni- 

ków woyska Pelskiego. JW. Marszałek 

Davoust, zaszczycił tę usztę przytomneścią 

swoią. Zgromadzenie te ożywione było we. 

sołością prawdziwie Francuzką i uczuciami, 

iakich. doznaią waleczni woyskowi, gdy spe- 

czywaią na zebramych przez siebie wawrzy- 

mach. Wśród obiadu JW. Marszałek prze- 

mówił do towarżyszów prac swych woien: 

nyeh z czułością, którą wszyscy dzielili, co: 

następuje :: 

/„ Dziś rok, iak w teyże godzinie, wszy: 

scy byliśmy kontenci z siebie. Jeneratowie 

kontenci byli z męztwa oficerów i żołnierzy. 

Jenerałów. Wszyscy nakuuiec mieliśmy na- 

dzieję, Ze nasz ukochany Monarcha, kentent 

będzie z postępowania naszego. Nadzieia 

ta została dopełnioną.. Cesarz nasz, wszedł: 

szy” do: stolicy: nieprzyjaciela swego, która 

wraz z calym iego woyskiem w 14. dni po wy- 

powiedzieniu woyny wpadła w ręce zwycięzcy, 

zgromadził 3ci' swoy korpus i te pamiętne 

rzekłsłowa : 5, Jenerałowie , oficerowie , pod: 

oficerowie i: żołnierze 3g0 mego korpusu 

wojska! Zgromadziłem was dh wyraże: 

nia wam: osobiście ukontentewania mego % 
dobrego waszego sprawowania się w dniu 14s 

4 
t 

Utracitem walócznych, których iak wlasne 

Oficerowie i Żołnierze byli kontenci z swych. 

dzieci mote żatuię; ale polegli na polu sła- 
wy i iako pruwdziwi żołnierze W wa- 
Żney tey rozprawie, usżudyliście mi zna- 
komicie. Swietnemu to postępowaniu 3. 
kórpusu , winni iesteśmy wypadki, na które 
patrzycie, odnierze! kontent iestem GN 
męztwa waszego. A wy jeneradotwie, ofi- 
cerowie i pod-oficerewie, ziednaliście so- 
bie na zawsze prawo do wdzięczności mo= 
żey i moich dobrodwieystw.” — Takie były 
wyrazy ukochanego naszego Monarchy. Dla 

okazania się godnemi ich, wzięliśmy na sie: 
bie obowiązck bydź zawsze dla niego, czym 
była legia 10. dla: Cezara. Legia ta bez bo- 
iaźni i wyrzutu, była zawsze waleczną, w 
zdarzeniach nawet naykrytycznieyszychinay- 
niebezpiecznieyszych. Była zawsze bez wy: 

rzutu, wśród nawet naywiększego niedosta- 
tku i naywiększych trudów. Zostawial ją z. 
ufnością wśród sprzymierzonych swoich dia 
utrzymania: zgody i przywiązania ieh, i aby 
była zawsze wzorem karności i di brego spra- 

wewania się. Gdybym niebył wodzem wae 
szym, czyniłbym porównania. Dosyć będzie 
gdy przydam ,. iZ nie nie trzeba opuścić, abye. 

śmy byli podobni wzorowi, iaki sobie obra- 
liśmy, i żebyśmy godni byli zawsze szacun- 
ku i łaski nieśmiertelnego naszego Cesarza: 

„Niech Zyie Cesarz! * : 

Okrzyk ten powtórzony. został przez wszy- 

stkich z naywiększym zapałem. Uezta skoń: 
czyła się wesoło pieśniami na chwałę Cesarza. 

~ 4 

Do pałacu JW. Małachowskiego, Preze- 
sa Rady Ministrów,. zaciągaią koleyno na 

straż, dnia iednego woysko Polskie, a dru-- 
giego Saskie, czyniąc mu ieko naczelnikowi 
kraiewemu,, winne henory weyskowe. + 

z Paryża a. 3. Października: 
Woyna między. Hiszpasią i Portugalig, 

zdaie się bydź nieuchronną, Jenerał Junot 



przybył do. Madrytu. 
aky Pertugalia de blokady lądowey angiel- 
skich okrętów przystąpiła, odebrał dwor Hi 

szpanski odpowiedź, iż Portugalia zwiąsków 
awoich handlowych z Anglią ellste pie nie- 
może, chyba żeby przemocą oręża do JEGO 
zniewoloną zostąla. = 

I 

Pisma publiczne Francuzkie obeymuią, 
so następuie : 
W tey samey chwili, w ROG nietylko 

Niemcy północne, ale nawet cała północ 
ważnych. odmian oezekuie, przepewiadaig 
odgłosy ztamtąd się przebiiaiące nowe bar- 
dzo obszerne óbrety stosunków w południo- 

wey Europie. Perta Ottemańska, która iuż. 
od dawności przez wewnętrzne niezgedy, 
przez grubą niewiadonteść i przez swają źle 
umiarkowaną politykę ceraz.więcey ku schył. 
kowi swemu się zbliżała, zdaie się bydź osa- 

dzoną. w stanie uciążliwym, 
miedoświadczenym. Lube umowa osobista 
dwoch: naypotężnieyszych Ceszrzów wzglę- 
dem Porty nieiest detąd ieszcze wiadoma, 

skutki ley przecież, a przynaymniey w części,. 
wkrótce wyiawione będą całemu światu. Sy. 
stema od Selima w ostatsich. latach przyięte,. 

iednoczące Porte całkiem z Francyą i edda- 
laiące wszełkie inne zwiąski polityczne, by- 
łoby zapewne ochroniło Państwo: Tureckie 
przez czas niiaki ed grożącego mu upadku, 

a przyńaymniey byłaby tenże do dalszego . 
czasu wstrzymało. Lecz detronizacya Seli- 
mia, do ktorey ani Anglik, ani Moskal, an 
też Francuż nienależał, przyspieszyła ewę 
ekrepną katastrofę dla Cesarstwa Ottomań- 
skiego; Mustafa iest może ostatni z rzędu 
panujących nad jego pięknymi, Jecz nie do: 
przebaczenia zanied»anymi „prowineyami! 
Nowy rząd w Konstantynopolu: zaniechał 
adaowić dawne związki z Erancyą, naraża: 
je sobie peśrzod rozmaitych zdarzeń wyba 

Na propezyeys jego, 

. daleko, 

nigdy ies4cze 

wiciela swey stolicy, Jenerała Sebastian? Ń 
niewiedząc w posadzie swoiey nader kryty= 
czney, czego się trzymać. Co: większa, ies 
go wachaiąca się polityka zaslepiła go tak 

ze bez wiadomości Francuzkiego 
posła tayne działania z:naczelnikami Ang'et 
skiemi rospoczął, których osnowa ukrytą zo- 
staża, lubo była bez żadnego skutku. Seba- 

stiani Bawi tylko ioke człowiek prywatay 
w Koestantynopelu, gdyż na nowo niezostat 
akkredytowany.. Na.iego ostatnią, energii 
pełną deklaracyą, niedał Dywan Zadney odi. 
powiedzi, ©złonki tegoż są w zdaniach swor 
ich podzielone, postępuiąc sobie trybem,. 
bez wszelkiego planu ułożonym. Zwiasto- 
wanie odiazdu Sebastianiego rozrzuciło po- 
strach pe całym Konstantynopolu, gdzie ie: 
dnak Lord Paget, mimo swoiey, próźby i 
groźby pokazać się ieszeze niemoże. Nego- 
eyacye z Rossyą obiecywałyby pomyślny wy- 
padek, gdyby Francya do tego się przyłoży- 
ła. Dwer Peterzburgski z trudneścią da: 
się nakłonić do: cdsiguiebla swych protektéw’ 
względem Multan; Wołoszczyzny i Bessa- 
rabii.. : 

a Paryże d. to. Października. 

_ W Fontainebleau, gdzie dwor nasz teraz 
bawi, bardzo iest wesoło. Prócz Cesarza i 
Cesarzowey znayduie się tamże Król i Króż 
lowa Westfalii, Król Hollenderski, Xiąże 
następca tronu Badeński, Xiąże Prymas i 
wielu innych: Xiążąt cudzoziemskich. | Ce- 
sarz prachie' bardzo wiele 2 Ministrami, 
Dnia 5. t m. odprawił sessyą z A stanu, 
która od 11, przed południem aż do: i go: 
dziny wieczorem trwała. 

Prowincya: Catarro będzie dż wątpienia 
przyłączona do królestwa Włoskiego. Pros 
wincya ta iest mała, leży między Raguzą i r 

kraiem Montenegrynów i rościąga się około: 
 Gieśniny: morza:, do: 6 mil lądu przerzynaią- 
cey i formuiącey 5 katów, kióre bardzo są 

, 



zdminc do założenia tam portów. Ludność 

caicy prowineyi wynosi tyiko 180,800 głów. 

Miasta icy pryncypałne Cataro i Castel - Nuo. 

wo bardzo dobrze są ufertyfikowane. 

a Medyolanu d. 30. Września. 

Zawarcie pekeiu między Porta i Ressyą 

bardzo iest bliskie, Wypadek iego mabydź 

według dorezumiewania się niektórych Has 

stępuiący: Porta odstąpi Rossyi Multan i 

Besarabii; Francyi Albanii, półwyspia Mo- 

rea i wyspy Kandia; Austryi Wołoszczyzny, 

wyższej Bulgaryi, Serwii i Bosnii, a Au. 

strya nakłeni się za te do odstąpienia pewnych 

kraiów z inney strony. 

Od Menu d. $. Października. 

Nad brzegami Renu zgromadzaią się 

woyska Francuzkie, które przez Szweycaryą 

do Włoch maszerować maią, : 

Szwecy a 

Pewne pismo publiczne mówi, co nastę- 

puie: ~ as ć 
Król oświadczył się całkiem przeciwko po- 

stępowaniu Anglików w Seclandyi. Jeszcze 

pedczas- hytności swoiey na wyspie Rigen 

miał oświadczyć się przed oficerem Francu- 

zkim, do niego wysłżnytm, w te słowa: ,, Chy- 

ba tes, co nie zna Gustawa Adolfa, mogł: 

by rozumieć, iż będę należał do tak niespra- 

wiedliwego czynu.” Pewną oraz iest, iż 

raeczony Król w krótce potem, pisał list de 

Xiążęcia następcy tronu Danii, oświadczając 

mu Żal swoy z powodu ucierpianey przez 

stolicę Danii klęski. 

'g Kopenhagi d. 6. Października. 

Spodziewamy big, iż Anglicy ku końcowi 

tego tygodnia wszystkie czynności swoie pa 

nowym Holmie ukończą i Że woyska ich 

w większey części na okreta się przeniosą, 

~ cćnia na cevm Węgierski. 

Podchlebiamy sobie nadzieig, iż w przy- 
szłym tygodału nastąpi niezawodnie upra. 
ghiona chwila oddalenia się naszych przecie 
wn:ków,. -* | 

Mamy tu pewną wiadomość, iż fregata 
iedna i pięć zdubyezg tu wyladewanych i do 
Anglii p:teznaczonych okrętów nad brzega- 
mi wschodaiemi pod Lessoe zatonęło, Mniey 
znaczna liczba ludzi tylko wyratowała się. 

Od nieiakiego iuż czasu mowią tu o wa- 
lecznym odperze, który dał ieden z naszych. 
„okrętów liniowych w. Ghristiansand; zdarze- ; 

nie, w ktoréin dwa angielskie okręta liniowe- 
tak bardzo ucierpialy, iż ie do Schlepptau 
zaprowadzić musiano. Mowią także, iż An- 

- glicy po tey tak niepomyślney dia nich utarczce 
14 okrętów, częścią woienmych, częścią 
transportowych, do Norwegii wysłali. 

% Wiednia d. 25 Wraeinia. 

Arcyxiąże Pałatyn Węgierski wyiechał 
ztąd de Ofen, dókąd miał zabrać ważne zle: 

Zapewniają, iz 

dwór nasz żądał iedynie od stanów Wegic- 
rskich, Żeby państwo Węgierskie za go mic 

lionów złotych bankocetlow przeięło. Od. 
powiedź stanów była, iż niepodohną iest, 
aby tyle razem zezwolić mogły, będąc ie- 
dnak w chęci umerzenia go milionów banke- 

cetlow w czterech po-sobie następuiących te- 
rminach rocznych. Niewiemy ieszcze o osta- 
tecznych skutkach powyższey propozycyi. 

% Kenstantinepola d. u. Września, 
Rozeym między Porta i Rossyą przedłu- 

Żońy zestał aż do wiosny. Oficerowie Mo. 
skiewscy, w* nieweli zostaigcy, są wypusz: 
czeni i do starego pałacu Moskiewskiego 

przeniesieni, gdzie ped gwarancyą posła 
Duńskiego zostaią. : 

% Konstantinopola d. 12. Września. 
Fleta Angielska, która pod reskazami 

Admirała Collingwoed Dardanelie wciąż ble- 



kuie, iest vy Żagli mocna, pomiędzy któ: 
rymi iest.1g liniowych ekrętów. Ztémwszy- 
stkiém Dardanelle mietylke są łańcuchami 
mocno opasane, ale też znaczną liczbą ba- 
tów kanonierskich epatrzone tak, Że przynay» 
mniey z trudnością by przyszło Anglikom, 
przedsięwziąc eperacyą iaką skuteczną prze- 
eiwko nint. * 

~ % Londynu d. iy. Września. 
Nasi Ministrowie przełożyli, jak mowią, 

zządcy Portugalii pytanie: którey strony 
chwycić się zechce , ieżeliby Francuzi zamy- 
Ślili obsadzić iego porty? Pod ów czas nie. 
możnaby mu pozwolić, zostać neutralnym, 
A skoroby przeszedł na stronę Francyi i 
Hiszpanii, tedy Anglia musiałaby opanować 
Brazylią, Maderę i wszystkieinne zewnętrzne 
osiadłości Pertugahi i ogłesić porty Portu- 
galskie iako będące wstanie blokady. Gdyby 
nakoniec rządca namieniony ia? się strony 
Angielskiey i niemogł dać odpora przemocy 
Francuzkiey w Portugalii, więc flota Angiel- 
cka przewiezie go z iego familią do Brazylii 
i wesprze go dostateczną liczbą wóyska, do. 
pomagając mu de zdobycia Ameryki Pi. 
szpańskiey w celu wynadgrodzenia swego, 
Na wszelki sposob spodziewać sięnależy, iż 
Aagl:cy témezasem obsadzą wyspę Maderę; 
gdyż iedna z taynych expedycyów, w portach 
naszych teroz przygotowanych, według po- 
wsze.huego odgłosu do Madery ma bydź 
przeznaczona. 

& Londynu d. 19. Wyześnia, 
Ponieważ wyprawa do Seelandyi tyle 

pieniędzy kosztówała, dalsze widoki z Ame 
ryką oraz wiele ich wymagają, 
pierwszym wmoskiem Ministrów w. parla: 

przele nay 

Mencie, skoro się w Listspadzie na nawo 
zgromadzi, będzie, aby rząd nowe sUnimy > 
na wydatki weienne ze zwol:t, i 

Z powodu reraźn cyszych stosunków na: 
szych z Ameryką, odchodzi ztąd wiele okrę- 

tow i woysk ‘do wysp naszych: zachaduio Ta- 
dyiskich. : 3 

Wieść tu rozsiana, iakoby Żegluya naeza 
do Portugalii ustała, niesprawdzila się da- 
tąd. (Owszem wydany iest pod dniem iQ. 
Wrześniź toskazed admiralicyi, aby okręta do 
Portugalii przeznaczone konwoiowane były. 

" Minister sekretarz, Caning, oświadczył, 
jak mowią, posłowi tuteyszemu Amery- 
kańskiemu, Monroe, iż poseł Angielski 
w Washington: odebrał zlecenie wyiechania 
z Ameryki, ieżeli rząd Amerykański zakazu 
wprowadzania rękodzieł Augielskich nie. 
cofnie; 

Rożmaite wiademości. 

Pedług, wiadomości z Tyrolu maią bydź 
porta Tryest i Fiume od Anglików zupełnie 
zamknięte. 

Pedróżni z Szwecyi zapewniają, iż An- glicy żądali, aby zabrane oktęta Duńskie do Szweckich portów wprowadzić mogli; ce im 
wzbroniene zesłało, 
W przeszłym reku było 50 Amerykan- skich okrętów w Chinach. Pomiędzy towa. 

ty, od nich ztamtąd Wyprowadze::¢ należy li. '€zyć ro,000 kistow herbaty. 
Wartość wprowadzanych corocznie do Angli win Portugalskich wynosi 4 miliony funtów szierlingów. 

W spaniało ~ Myślność Brytańska. 
Pisma Amgielskie donoszą teraz w tonie bardzo pom patycznym o wspaniaiém wspari 

Cu, które begaci i czuli Anglicy obmyśliią. dla uciśuiowych mieszkańców Kopeoshagj, 
przez subskrypcyą w Londynie rozpoczętą, Możńa sebie ziąd wystawić szczegulniey. szy tys charakteru Anglików, Ze muszą wprzed popełniać: niecnety, a Możnaby po. wiedzieć zbrodnie „ niżeli przeds .ębiorą do. 
bre uczynki, uczynki ratuigce bliźniego w ie- go nieszczęściu, A = 



| Gdy Lord Nelson nad brzegami moTza, 

sielicy państwa i rezydencyi Królów Duń- 

kich groził, wszystko drzało i lękało się 

z pewodu bliskiey klęski, którą na ów czas 

groch i kule Angielskie przepewiadały. 

Krew wielu szlachetnych Duńczyków stru- 

rueniem płynęła. Okręta Duńskie częścią 

zruynowane, częścią zabrane zostały. Az 

nakoniec ludzkość w poruszonym rycerza 

nadmorskim odezwała się. Admiral Bry 

"tański, miłością bliźniego uniesiony, nędzą 

tylu niewinnych ofiar aż do łeż przeięty, 
ka- 

zał wywiesić białą flagę, pokey zwiastuiącą
. 

Nieuprzedzony, na wszystko bączny spekta- 

ter wiedział dobrze, iż-to, co tu miało 

uchodzić za ludzkość, wyrazem samey tyl
ko 

słabości było; bo Nelson bardze dobrze prz
e- 

czuwał, iż niebędzie w stanie, wytrzymać 

dłużey pod Kopenhaga, sądząc 'rostropnie, 

iż pod maską ludzkości naylepiey mu 
się: 

A ; 

\ 

uda, wybrnąć z niebespieczeństwa, Teraz, 

gdy Admirał Ganrbier z swoiemi wspolnika- 

rat na nowe Kopenhage iako nieprzyjaciel 
riespekayng czyni, tysiące niewinnych mie- 

szkańców iey, częścią niemiłosiernie morduie, 

częścią do: ostatiley praywodzi nędzy; teraz 

mowię, gdy iuż pocieszne wiadomości 
o świeiióm wyprawy zwycięztwię po Londy- 

nie się rozlegaią, i kaźdy z insulanow z nie: 

cierpliwością przybycia floty zrabowaney 

wygląda:  kegoby nieporownana w swym 

rodzaiu wspaniałomyślność czułych Bry- 

tandw  miezastanowiła, słysząc, iż dla 

wsparcia uciśnionych, — od tych samych 

wspaniałomyślnych Brytanó w uciśnionych 

Duńczyków — subskrypcyą w Londynie ro- 

spoczynaig? = 
Podobnie kiedyś płakał Gezar nad ebre- 

czoną we krwi głową Pompejusza, który pod 

iege własnym poległ ciosem. 
A 

Citatio Crediterum. - Gdy do summy z szacun- 

ku kamienicy tu pod Nrem. 319. stolącey, teraz 

„do mieszczanina W oyciecha Marchwickiego
należą- 

cey, wynikaiącey, na instancyą Sukcessorow To- 

masza i Katarzyny Szypczyńskich, bywszych i
ey 

właścicieli na mocy dekretu pod dniem dzi
siey* 

STytm zapadłego process lik widacyiny otw
orzonym 

itermin likwidacyjny na dzień 17. Listopada 
r. b. 

przed południem .0 godzinie 9. przed JP. Asses- 

sorem Verte, wyznaczonym został, prz
eto wszy” 

scy Krorzy do rzeczoney kamienicy lub suminy 

z szacunku wypadaigcey pretensye lakie, z
 ktore- 

gokolwiek źrzodła wynikające, mi
eć Sądzą, zapo- 

zywaią się ninieyszym publicznie , ażeby na ratu- 

szu tuteyszem w zwyczayncy izbie naszey sądo* 

wey przed wyżey wspomnionym deputstem oso- 

biście lub przez pełnomocnikow prawem 
dozwo- 

łonych stanęli, śwoie pretensye likwidowali, 1 

ene udowodnili, a tym końcem dowody, ieżeli 

sig z dokumentow na piśmie będących skta
dalg z 

sobą przynieśli. Ci zaś wierzyciele, ktorzyby
 się 

niestawili spodziewać się maią, iż z swolemi pre- 

tensyami da kamienicy isummy szacunkowey pr
e- 

- kludowani zostaną i wieczne milczenie przeciw 

okupicielowi i przeciw wierzycielom, między 

ktorych summa ta szacunkowa będzie podzielo- 

na, im nakazane będzie, W Poznania dnia 6. 

Czerwca roku 1807. 

Citatio Edictalis. Na żądanie Sławetney Apo- 
lonii z Basinskich Stanisławowskiey z Pyzdr, i 
na iey zaskarzenie przeciw mężowi swemu Sławę- 
tnemu Xaweremu Stanistawowskiemu dawniey 

Ekonomowi w Mieszkowie pod Pyzdrami, połą- 

cznie ex capite malitiosae desertionis i ex Impedi- 
mente canonicn vis metus etc. pod dniem 3. t. m. 
do Sądu ńaszego zaniesione, zapozywa się pomie* 
niany Xawery Stanistawowski, który się przed 
3 laty, nieuczyniwszy żadney' osobie wiadomości, 

2 Pyzdr wadalił, ninieyszóm publicznie, ażeby 

się ten w przeciągu 3 miestęcy, i to maypozniey 
na terminfe zawitym, na dzień 2. Grudnia. b. po 

połudaiu o godzinie 3 w Izbie naszey sądowey na 

Tomie pod Nr. 35. wyznaczonym, osobiście, lub 

przeż prawnie uimocowanego Pełnomocnika stawił, 

na zaniesione przeciw niemu zaskarzernie odpowie- 

dział, i dalszego prawnego postępowania w spra- 

wach oczekiwał. W przypadku niestawienia się 

zostanie nietylko złośliwe opuszczenie za udowo- 

duione uznane, lecz oraż w moc praw kanoni- 

cznych z instrukcyą sprawy samey zaocznie postą- 

piono i eo z prawa, przeciw pożwaaemu wy- 

rokowano. Dan w Poznaniu d. 27. Lipca 1807. 

Sąd Biskupi Konsystorza Jen. Poznań. 
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